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Yro nenate, eciu moOrMas UTpyIka BAPYT OCTaETcs B Jaj€KoW cTpaHe?
Manenbkas JInza u koana Kyanéma nepexuByT yaAMBUTEIbHbBIC PUKITIOYCHHUS.
DTa KHUra IOMOXET JeTAM M3ydaTh aHTIMACKUU SA3bIK: 3HAKOMUTBLCS C HOBBIMU
CIIOBaMU, YATaTh YBJIEKaTeJbHYIO HICTOPHIO 1 BHIITOJIHSTh MHTEPECHBIC 3a/1aHUS.
Cepus co3gaHa 1Mo MPUHITMITY «OJHA UCTOPUS — JIBa YMTATE IsD»: alaliTHPOBAHHBIN
TEKCT U1l IeTell 1 OoJiee TIOMHBIN — T B3pOCbIX. Tak ceMeiiHoe uTeHue
CTaHOBUTCS OOIIMM MyTEIIECTBUEM B MUP aHIJIMHACKOTO SI3bIKA.
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Coaep:xanue

[IpenucnoBue

Kak paborars ¢ nocobuem

Let’s read the text!

Konerr o3HaKOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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IIpeaucioBue

Dear Friends!

Let’s study English together!

Hoporue yurareJsu!

aBaiiTe u3yuyarpb aHrJuiickuii BMecTe!

Ilepen BamMu — mepBbIil pacckas U3 JIETCKOM cepuu, KOTopasl OTKPHIBAET COOPHUK PacCKa3oB
U JeTer Ha aHIVIMUCKOM SI3BIKE.

Bspocibie unTaTenu, BO3MOXHO, yke 3HAKOMBI C 100MIeiiHbM cOopHuKoM JIbBa BuHOKIIEBa
«KaptHa mupa». XyaokecTBeHHbIE IEpEBO/IbI €r0 JOOPbIX, MOJTHBIX I0MOPA U AYIIEBHON TEIUIOTHI
PacCcKa30B HA aHIIMICKMI TOMOTaloT He 3a0bIBATh S3bIK MUPOBOT'O OOLLEHUS, Pa3MBbILUISAS O CMBICIIE
’KU3HU, O CYIITHOCTH ObITUSA U O MHpe AeTcTBa. OTHAKO 9TU TEKCTHI MOI'YT OKa3aThCsl HEMHOTO CJIOK-
HBIMU U1l IOHBIX YATATEJIEH, TOJIBKO MPUCTYIMBIIMX K U3yYEHHIO AHITIMHCKOTO.

Jletn Bcerna TAHYTCA K TOMY, YTO YMTAlOT B3pocible. MIM Toke XO4YeTcs MPUKOCHYThCS K
«HACTOSIILEMY», TOHATh €ro, MPOXXUTh BMECTE C POAUTENSIMA — OCOOEHHO €CJIM B paccKa3ax MUILYT
O HUX CaMHX, O JETAX.

VIMeHHO O3TOMY MBI PELIMIIN CO3/1aTh IETCKYIO CEPUIO aJallTUPOBAHHBIX UCTOPUM HA aHIJIMH-
CKOM £I3bIK€ — MHTEPECHBIX U MTOJIE3HBIX JJI TEX, KTO TOJIbKO HAYMHAET YUUTh A3bIK. [IpocTeie citoBa,
KOPOTKHE MPEAJIOKEHHUsI, IPKHE CIOKEThl — 3J1eCh €CTh BCE, YTOOB peOEHOK OUYBCTBOBAN PA/IOCTh
OT YTEHUS] HA THOCTPAHHOM f3BIKE U cKazall: «f mory! f Bc€ monumaro!»

CemeiiHoe uTeHue ObIBAET PA3HBIM: BCE COOMPAIOTCS BOKPYT OJHOM KHUTM MJIM KasK bl YATAET
CBOIO, HO BMecTe co BceMu. [IpescraBpre: nana unraer pacckas u3 «KapTuHbl Mupa» Ha aHITIMKCKOM,
MaMa — Ha PYCCKOM, a peOEHOK — TOT K€ PAaccKa3, HO HAITMCAHHBIN TPOCTHIM U MOHSATHBIM SI3bIKOM
CIIEMAIILHO IS Hero. Bee cuadar psagoMm, 1y KakJoro — OJHa U Ta XKE UCTOPUs.

[Ipumep poautenent, X KUBOU UHTEPEC K YTEHUIO U K NHOCTPAHHOMY S3bIKY — JIyYIlIEe, YTO
(bopmupyer xapakTep U KeJaHUe yUuTbCs. Belp 1€TH BOUTHIBAIOT HE CJIOBA, A MOCTYIIKHU.

IlepBblit pacckas aerckou cepum HasbiBaetcs «The Story of Kualyosha» (Mcropust Kyan€um).
On Hanmcan 1u1s ypoBHA A1—A2 — 11714 TeX, KTO y’K€ HEMHOI'O 3HAET aHIVIMMCKUHI U XOUET YUTaTh
C MHTEPECOM M YIOBOJIBCTBUEM. Bac kIET TporarenbHas UCTOPUS O MAJIEHBKOUW UIPYLIKE-KOAJe, O
neBouke JInze, 0 MyTenecTBUSX, MOTEPSIX M YyJECHOM BO3BpAIIEHUH JIOMOH. A eIé — O BOJIIEOHON
CTpaHe, IlIe JKUBYT FOBOPSALIME 3BEPHU.

Kasxas yacth pacckasa conpoBOXKIASTCS YIPaAKHEHUSIMHU: MOXHO JETAIBHO OOCYIUTDb TEMY,
yrajgatb 3Ha4€HHE HOBBIX CJIOB, OTBETUTb Ha BOIIPOCHI U BBIIIOJIHUTH TBOPYECKHUE 3a7aHus. B KoHLe
1ocoOu sl Bbl HAIIETE MOMHBIN, PAKTUUYECKU JOCJIOBHbIN, IEPEBOJ] UCTOPUI HAa PYCCKUI A3BIK U IJIOC-
Capuil — HU OJIHO CJIOBO HE OCTAHETCS HETIOHATHIM !

Bepute KHUTY, caTUTECh PSIIOM C OJTM3KMMU U OTIIPABJISATECh B MAJICHBKOE aHIJIMIICKOE MTPH-
KIoueHue. Bee Bmecre.

Kenaro Bam npustHOTO yTeHuUs!

Let’s learn English together!
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Kak paooraTth ¢ nocoouem

Hoporue yntatenu! Bbl iepxuTe B pykax He IPOCTO KHUTY C pacCKa3aMM, a MaJIeHbKUI TpeHa-
KEP IUIsL BECENOrO M OCMBICIICHHOTO YTEHMSI Ha aHIJIMICKOM SI3bIKe. 31eCh BCE YCTPOSHO TaK, YTOOBI
3aHMMAaThCs OBUIO JIETKO U MHTEPECHO — CAMOCTOSTESIBHO MJIM BMECTE C POAUTEIISAMMU.

N3 YEI'o COCTOUT INIOCOBHE:

— Pacckas o Kyanéme

— 7 JacTey TOro e paccKa3a Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE.

Kaxnag yacte — 3710 HEOOJIBIION 3aKOHUYEHHBIN SITU30L,.

— Pre-reading (nepen uyreHMEeM) — MOATOTOBUTESIbHBIE YITPAXKHEHUS K KX I0U YaCTH.
— Post-reading (mocne ureHus1) — 3a1aHUA Ha IOHUMAHUE, CIIOBA U TBOPUYECTBO.
Ipunodcerus:

IlonHbIi EpeBOA paccKa3a Ha PYCCKUM A3BIK.

I'noccapuit — ci0Ba U3 pacckasa ¢ TPAaHCKPUIILIMEN U NIEPEBOIOM.

Kimoun k 3a1aHMsIM — OTBETHI HA 3aJaHUs C BapUaHTBaMU OTBETa

KAK PABOTATDb C TEKCTOM:
Ecnu BBl XOTHTE IPOCTO MPOYUTATH PACCKa3 — B Ha4aJie KHUTH MPEJCTABJIEH MOTHBIN TEKCT.

ECJ‘II/I JKeJ1aeTe l'IOpa6OTaTb Hazg aHFJII/IfICKI/IM A3BIKOM — Cp3.3y OTKpHBaeTC quﬁﬂylo qJacTb.
KAK PABOTATH C KAKJIOW YACTBIO: IIOIIIATOBBINA AJITOPUTM

3aHuMaiTech B yIOOHOM ISl Bac TEMIIE.
Jlyuie Bcero npoxoauTh OIHY 4acTh 3a OOHO 3aHATHE (15—25 MuHyT).

IIar 1. Topic Discussion (O6cy:xaeHne TeMbl)

[pouwnraiite Borpock u3 pasuena Topic Discussion. [Topa3sMbIIisiiTe BCIyx CaMOCTOSITEIBHO
WM 00CYIUTE C POIUTENSIMU, OPaTOM WUJIA CECTPOM. [J1TaBHOE — HACTPOUTHCS HA TEMY, BCIOMHHUTb
CBOM1 OITBIT, Pa30yUTh BOOOpaKEeHHE.

IIar 2. Guess the Meaning (Yranaii 3HaueHue cJ0OB)

Iocmotpute Ha rpymmbl cioB. CoNocTaBbTe aHITIMICKUE CJIOBA C MX 3HAYCHUSIMU. DTO HOBBIC
CJIOBa, KOTOpbIE BCTPETATCS BaM B Tekcte. Eciu kakue-To ciioBa yxke 3Haete — oTmyHo! Ecim Her
— BBI 3aMIOMHHTE UX ceiiuac. BHINONIHUB yripakHeHre — TpoBepbTe ceOsi (OTBETH JaHbl B KOHIIE
KHWTH).

HIar 3. Pre-reading Question (Bonpoc-ycranoBka nepej YreHHueM)

HpOQHTaﬁTC BOIIPOC. On MOACKAXKET BaM, Ha YTO CJIIEAYET O6paTI/ITb BHHUMAHHNC BO BpEMS 4YTEC-
HUA pacCKasa.

IIlar 4. UYrenne Tekcra (Read the Text)
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BnymuuBo npouMraiite yacte pacckasa. He myraiitech HE3HAKOMBIX CJIOB —
Ha Tane BblNoNHeHUs ynpaxHeHuid Guess the Meaning Bbl yke 3allOMHWIM MHOTO HOBBIX
cioB. Haiiiute oTBeT Ha BOIpoc.

IIar S. Answer the Questions (OTBeTh Ha BOIIPOCHI)

OTBeTbTE MOJHBIMUA MpEIIOKCHUAMMN Ha IIATb BOIIPOCOB IO TEKCTY. Moxno rnoacMarpuBaTb
B pacckas.

IIar 6. Insert the Words — Multiple Choice (BcTtaBb nponynieHHble ¢JIOBA)

BribepuTe npaBIIIbHBIN BAPUAHT OTBETA [T KAXKIOTO MPEIOKEHHSI. DTO TOMOKET 3aTIOMHUTh
KJIIOYEBBIE CJI0BA M BhIpaxeHus. [IpoBepbTe cedsi o OTBETaM B CKOOKaXx.

IIar 7. Creative Task (TBopueckoe 3axanne)

3neck Mbl BMecTe OyZieM pyucoBaTh, TPUAyMbIBaTh, COUMHATL. He Oolitech haHTa3zmpoBaTh —
B TBOPUECKUX 3aJaHUSX LIEHUTCS Hjies, a He UAealbHbll BapuaHT. Pucyiite, nuimre, COUMHSNTE
IINAJIOTU — BCE 3TO ITIOMOKET «OKUBUTH» Balll aHIJIMACKUI.

I''TABHOE ITPABHJIO:

He toporutech 1 nonyyaite y10BOJILCTBUE OT YTEHUS HA AaHIJIMHCKOM SI3bIKE.

Let’s study English together!
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Let’s read the text!

PART 1

Once upon a time, there was a little koala. He was a baby koala. People thought he came from
Australia. Kangaroos also come from Australia. But really, he came from a magic land. The magic
land was called Koalia.

ool T

i -:-1.' r‘~'. 7
- .

A girl named Liza met the koala in a supermarket. She went shopping with her dad. She saw
the toy and stopped. She could not move. She loved it at first sight.

10



L. Binoklev. «Let’s learn English together! Liza’s stories: Kualyosha»

Her dad understood. No long words were needed. They walked home together: Dad held Liza’s
hand, and Liza hugged the wonderful little animal.

Liza thought she was a very kind girl. She gave the toy a special name — Kualyosha. She made
the name from two words: «koala» and the name «Alyosha». The letter «u» went into the name. It
just happened, with no rules. It sounded nice.

PART 2

11
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At that time, Liza was in kindergarten. She had two teachers — Alla and Marina. Their
patronymic was the same: Nikolaevna. A patronymic is a name from the father. Liza wanted to give
Kualyosha a different patronymic.

First, she liked «Kualyoshevich.» It sounded grown-up. But then she chose another: «Lvovich».
It comes from the word «Lev,» which means «lion». A lion is the king of animals. Koalas are calm
and strong, so it was a good patronymic. Liza also gave him her family name.

12



L. Binoklev. «Let’s learn English together! Liza’s stories: Kualyosha»

Kualyosha at home

She wrote all the details in a small passport. She put the passport in her little purse, just in case.

Kualyosha Lvovich was a very calm and quiet boy. Sometimes he was so quiet that Liza lost
him. And that happened now.

PART 3

13
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Liza and her parents went to Phuket. One evening, they had dinner in a restaurant at a hotel
near the sea. Liza forgot Kualyosha on the table. She went home with her parents late that evening.

Kualyosha alone on the beach

Kualyosha was alone all night. He did not close his eyes. He felt sad and lonely. He hoped Liza
would come back. But she did not.

In the morning, tourists went to breakfast.

A boy named Alyosha saw the toy on the table. He was very happy. He showed it to his parents
at once. But his mum and dad told him the toy belonged to someone else. They promised to buy
him new shiny galoshes at home. Those were his dream shoes. After breakfast, the family went to
the reception. They told the girl where they found the toy. Dad spoke in broken English. The girl
understood everything. She smiled and took the little koala.

14
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Alyosha finds Kualyosha

PART 4

At the same time, Liza was on the plane. She and her parents saw that the toy was missing.
Mum told Liza to sleep. Liza wanted to sleep with Kualyosha. But when Mum looked in the bag, the
toy was not there. Liza slept badly. In her short dream, she sat on a sun lounger with Kualyosha near
the sea. She whispered travel notes to him, as usual.

15
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When they came home, Dad sent an email to the hotel. He put a photo of Liza and Kualyosha
in the email. Mum took that photo on a boat. Dad was diving in the sea. Liza and Kualyosha were
sunbathing on the deck. The red sun was half in the ocean. Rocks stood in the water, like sharp teeth
of a sea monster. Liza smiled and hugged her favourite toy.

Later, Dad phoned the hotel. He asked, «Did you find a small koala?»
«Yes, yes,» the hotel answered. «He is here! He sits at the reception. He waits for his owner.
We will look after him.»

16
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The parents sent an email with thanks. They asked the hotel to send Kualyosha to Moscow as
a parcel. They checked the address carefully.

The kind hotel workers washed the toy. After the dryer, Kualyosha’s head was a little bigger.
Nobody in that faraway country noticed. At the post office, they wrapped him in bubble wrap.
Children and adults like to pop the bubbles. It is a pleasant activity. It helps to calm the nerves.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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